¢+ Essential dimensions & water pipe line
¢ Dimensions essentielles et conduite d'eau

top head

Unit: mm/inch
Unité : mm/pouce
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Finish surface Hot water inlet Cold water inlet
Surface de finition Entrée d'eau chaude Entrée d'eau froide

+ The installation depth of shower holder :
# Profondeur d'installation du support de douche

Tile wall
Mur en carreaux Connector

Connecteur

20mm
6/8"

Dry wall
Mur sec

The thickness of the tile must be calculated for installation.

Connector size of male thread: USA: 1/2"-14NPT, Canada: 1/2"-14NPT, Europe: G1/2",
L'épaisseur de la tuile doit étre calculée pour l'installation.

Taille du connecteur du filetage male : USA : 1/2"-14NPT, Canada : 1/2"-14NPT, Europe : G1/2".




+ Installation Depth Of Main Body
¢+ Profonderrd'installation du corps prlnclpal

3 1/8"(B0mm)min
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Tile wall
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3 3f4"(95mm]max

Notice: 1. The installation depth of the main body should be no less than 3 1/8" (80mm)
and no more than 3 3/4" (95mm), including the thickness of the tile. Otherwise,
the deck plate cannot be installed.

2. The opening size of ceramic tile shall be smaller than the deck plate size.
Remarque: 1.La profondeur d'installation du corps principal ne doit pas étre inférieure
a31/8"(80mm).Et pasplusde 3 3/4"(95mm), y compris I'épaisseur de la
tuile. Sinon,La plaque de pont ne peut pas étre installée.
2.Lataille de l'ouverture des carreaux de céramique doit étre inférieure a
celle du plaque de pont.

¢ Piping Instructions Before Tiling, .. - ... ..
# Instructions de tuyauterie avant la pose du carrelage
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NPT 1/2"
Hot watar
Tuyau d'arrivée d'eau chaude

NPT 1/2"
Cold water
Tuyau d'arrivée d'eau froide

1.As shown in the figure, the inlet and outlet pipes are pre-buried. Please pay attention to the correct direction when installing the
pre-buried main body.

2 Before tiling, turn on the water to test whether the left and right inlet pipes are tightly connected without leakage.
Then, adjust the flow swilch to the "on® position ta chack for lsaks in the mixed outlet pipes.

1. Comme le monire lafigure, les tuyaux d'entrée et de sortie sont pré-enfouis. Veuillez faire attention a la direction
corracte lors de Iinstaliation du  le corps principal pré-encastré.

2., Avantde poser le carrelage, faites couler I'eau pour verifier si les tuyaux d'entrée gauche et droite sont bien
raccordes et ne présentent pas de fuites. Ensuite, réglez le commutateur de débit sur |a position "on” pour
verifier 'absence de fuites dans les tuyaux de sortie mixtes.



+ Main Body Valve Installation(Model:A&B)
+ Installation de la vanne du corps principal(Modéle:A&B)

Step1 wj—n oW ow W
Etape1 S
TS momomowmom

..
I
|
)

e

I (Concrate wall) (wood wall)
ancres {(Mur en béton) (mur de bais)

1.Make marks according to the size of the main body valve, and then drill anchors into
the wall (concrete wall).

2.Lock the main body to wood directly with screws (wood wall).

3.When installing the main body, please mark the UP side up and do not install it
upside down.

A Please note that the level meter should be parallel to the wall; otherwise, the deck
plate cannot be installed.

1. faire des marques en fonction de la taille de la vanne du corps principal, puis percer
des ancrages dans le mur (mur en béton).

2. fixer le corps principal au bois directement a 'aide de vis (mur en bois).

3.Lors de I'installation du corps principal, veuillez marquer le cété UP vers le haut et ne
pas l'installer a l'envers.

A Veuillez noter que l'indicateur de niveau doit étre paralléle au mur ; sinon, la plague
de pont ne peut pas étre installée.

Ste pz Precautions for Handwheel Installation
#1.The line can't be misplaced, it should be kept in line. Otharwise,
Etape2 the water temperature of 100°F or 38°C will not be correct,

Précautions pour I'installation du volant
#1. laligne ne peut pas éire mal placee ; elle doit &tre maintenue en ligne.
Sinon, la température de I'eau de 38°C ou 100°F ne sera pas correcte.

3 Fhals mais thread in
% hatbe Bt thiasd

g —=line
sl ligne
] ]
K] —

# 2 Please ensure that the plastic locating ring (A) and handwhael [ocating
pin (B} are keptin the same line with 100°F or 38°C. Otherwise,

| Frolms gt the water temperature will be incorract.

2Raks barmals e

2. Veillez a ce que I'anneau de positionnement en plastique (A) et la
gaupille de positionnement du volant (B) soient placés sur la méme
ligne que 100°F ou 38°C. Dans |e cas contraire, |a température
de I'eau sera incorrecta.

Do not remove the white wear ring; otherwise, the
handwheal will ba damaged.

e
Ne pas retirer labague d'usura blanche, sous peine d’ A -
endommager le volant. BN
. K o
Water flow control;clockwise Turn-down and stop anti-clockwise | '@u .:
Turn-up to max ot
-

Contrale du débit d'eau - dans le sens des aiguilles d'une
maontre Descante et arrdt dans le sens inverse des aiguilles
d'une montrefugmentation jusqu'au maximum

1.Please install the deck plate, water diverters, and water diverter rods step by step.

2.Install the handle with the screw and handle cap.

1.installez la plaque de pont, les déviateurs d'eau et les tiges de déviation d'eau étape par étape.
2.installer la poignée & I'aide de la vis et du capuchon de poignée.



Showerhead Installation

INSTALLATION MANUAL Tools You Will Need:

@_ﬂ(.ﬁa@

Adjustabie Wrench  Hexagon wrench  Philips Screwdriver

Before the Installation

1. Check the package and confirm all parts are included. If any part is missing or damaged, please contact us.
2. Do not disassemble the main body, as it has been installed & commissioned correctly & precisely before
leaving the factory.

3. Shut off the main water supply prior to beginning installation.

4, Do flush the water supply lines to remove any dirt and debris before installation (IMPORTANT).

5. Make sure to connect the hot/cold inlet pipe correctly. If standing in front, connect hot water pipe to the left
and cold water pipe to the right.

6. After the installation, check for leaks and make sure every joint is safely sealed.

Cleaning and Maintenance

1. Rinse with clean water and dry with a soft cloth.

2. Do not use any detergent, acid, polisher, abrasives, or harsh cleaners.
3. Do not use cloth with a coarse surface.

Parts List




Installation Guide
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1. Make the fixing positions to ceiling. 2. Drill holes to suit the anchars,

4. Finish the ceiling as shown.
(not included) to the water inlet on the shower head
(E) and then to the water outlet in the ceiling. Install
the anchors (A) and fix the mounting bar (B) to ceiling
with screws (C). Screw shower bars (D) into the
shower head (E) tightly. Attach the shower bar (D) to
the mounting bar (B) and fix screws (C) and nut (H)
to lock shower bars (D) with mounting bar (B) at the
desired height.

Troubleshooting
Problem Possible Cause Corrective Action

Water does not shut off 1. Q-nng is not seated correctly or worm: 1. Reseat or replace O-ring.

completely 2 Cariridge may be defective. 2. Replace cariridge.

o - ” 1. Worn or broken washer. 1. Replace washer,

L
eaks al walerine connecian: | 2 Faucet body may be defective. 2. Replace faucet (contact us for the replacement).

1 Cartridge may come loose 1. Reseat cartridge tight.

Leaks from handle ot RN
2. Cartridge may be defective 2 Replace cartridge

. Tighten hose.

-

Leaks at hose connection Hose connection is loose.

. Replace hose.

Leaks at shower valve

P -

connection Defective shower valve inlet or outlet connector . Replace valve body.

1
2
Connection may come loose or not sealed completely 1. Check connections,
2
1

Diverter knob does not work Replace cartridge

-

Diverter cartridge may be defective.

Replace LED spray head (for kitchen faucet)

LED light does not Light or !
Defective LED generator. 2 Replace LED threaded pipe (for seperate faucet spout),
3

—

noisy LED showerhead
v Replace LED generator (for others)
1. Check # i obi 1. Clean or replace the aerator.
ack for water pressure ams
Low flow. " P pr 2. Remove waterflow restrictor if available.

L)

Aerator may be dirty or clogged

3. Install booster or pump {if applicable)




